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These National Standards of Canada are 
hereby withdrawn as information contained
therein may no longer represent the most 
current, reliable, and/or available
information on these subjects. This 
withdrawal notice removes all remaining
standards in the series. 

 Ces Normes nationales du Canada sont 
retirées par le présent avis car l’information 
contenue peut ne plus représenter 
l’information disponible et/ou l’information la 
plus actuelle ou la plus fiable à ce sujet. Cet 
avis de retrait supprime toutes les normes 
restantes de la présente série. 

The Standards Council of Canada requires
that accredited Standards Development 
Organizations, such as the CGSB, regularly
review a consensus Standard to determine
whether to re-approve, revise or withdraw.
The review cycle is normally five years from
the publication date of the latest edition of
the Standard. CGSB retains the right to 
develop new editions. 

 Le Conseil canadien des normes exige que 
les organismes accrédités d'élaboration de 
normes, tel que l’ONGC, effectue 
régulièrement un examen des normes 
consensuelles afin de déterminer s’il y a lieu 
d’en renouveler  l’approbation, de les 
réviser ou de les retirer. Le cycle d’examen 
d’une norme est généralement de cinq ans 
à partir de la date de publication de la 
dernière édition de celle-ci. L’ONGC se 
réserve le droit d’élaborer de nouvelles
éditions. 

The information contained in these
Standards was originally developed
pursuant to a voluntary standards
development initiative of the CGSB. The
information contained therein may no
longer represent the most current, reliable,
and/or available information on these
subjects. CGSB hereby disclaims any and
all claims, representation or warranty of
scientific validity, or technical accuracy
implied or expressed respecting the
information therein contained. The CGSB
shall not take responsibility nor be held
liable for any errors, omissions, 

 L’information contenue dans ces normes a 
été élaborée initialement en vertu d’une 
initiative volontaire d’élaboration de normes 
de l’ONGC. Elle peut ne plus représenter 
l’information disponible et/ou l’information la 
plus actuelle ou la plus fiable à ce sujet. 
L’ONGC décline par la présente toute 
responsabilité à l’égard de toute affirmation, 
déclaration ou garantie de validité 
scientifique ou d’exactitude technique 
implicite ou explicite relative à l’information 
contenue dans ces normes. L’ONGC 
n’assumera aucune responsabilité et ne 
sera pas tenu responsable quant à toute 



 

2 

inaccuracies or any other liabilities that may
arise from the provision or subsequent use
of such information.  

erreur, omission, inexactitude ou autre 
conséquence pouvant découler de la 
fourniture ou de l’utilisation subséquente de 
cette information.  

Copies of withdrawn standards are
available from the CGSB Sales Centre by
telephone at 819-956-0425 or 1-800-665-
2472, by fax at 819-956-5740, by Internet
at www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-
cgsb/index-eng.html, by e-mail at 
ncr.CGSB-ONGC@tpsgc-pwgsc.gc.ca or
by mail at Sales Centre, Canadian General
Standards Board, 11 Laurier Street,
Gatineau, Canada K1A 1G6. 

 Des copies des normes retirées peuvent 
être obtenues auprès du Centre des ventes 
de l’ONGC. Il suffit d’en faire la demande 
par téléphone au 819-956-0425 ou 
1-800-665-2472, par télécopieur au 819-
956-5740, par Internet à : 
www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/index-
fra.html, par courriel à ncr.CGSB-
ONGC@tpsgc-pwgsc.gc.ca, ou par courrier 
adressé au Centre des ventes, Office des 
normes générales du Canada, 11, rue 
Laurier, Gatineau, Canada  K1A 1G6. 
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La prCsente norme a CtC Clabork sous les auspices de 1'OFFICE 
DES NORMES G ~ ~ N ~ ~ R A L E SDU CANADA (ONGC), qui est 
un organisme fCdCral relevant du ministkre des 
Approvisionnements et Services. L'ONGC participe B la 
production de normes facultatives dans une g a m e  Ctendue de 
domaines, par l'entremise de ses comitCs des normes qui se 
prononcent par consensus. Les cornitks des normes sont composCs 
de reprksentants des groupes intCressCs aux normes h l'ktude, 
notamment les fabricants, les consommateurs et autres 
utilisateurs, les dCtaillants, les gouvernements, les institutions 
d'enseignement, les associations techniques, professionnelles et 
commerciales ainsi que les organismes de recherche et d'essai. 
Chaque norme est BlaborCe avec l'accord de tous les 
reprksentants. Le Conseil consultatif du Ministre pour I'ONGC 
passe en revue les dCcisions prises par consensus. 

Le Conseil canadien des normes a confkrt5 h I ' O N G C ' ~ ~titre 
d'organisme rCdacteur de normes nationales. En consCquence, les 
normes que I'Office Clabore et soumet B titre de Normes 
nationales du Canada se conforment aux crittres et proc6dures 
Ctablis h cette fin par le Conseil canadien des normes. Outre la 
publication de normes nationales, I'ONGC rCdige Cgalement des 
normes visant des besoins particuliers, h la demande de plusieurs 
organismes tant du secteur privd que du secteur public. Les 
normes de I'ONGC et les normes nationales Ctablies par cet 
organisme sont conformes aux politiques CnoncCes dans le 
Manuel des politiques pour I'Claboration et la mise h jour des 
normes de I'ONGC. 

fitant donne I'Cvolution technique, les normes de I'ONGC font 
l'objet de rCvisions pCriodiques. Toutes les suggestions 
susceptibles d'en amkliorer la teneur sont accueillies avec grand 
intkrst et portCes B l'attention des comitCs des normes concernCs. 
Les changements apportks aux normes font l'objet de modificatifs 
distincts ou sont incorporCs dans les nouvelles Cditions des 
normes. 

Une liste jour des normes de 1'ONGC comprenant des 
renseignements sur les normes rCcentes et les derniers modificatifs 
parus, et sur la facon de se les procurer figure au Catalogue de 
I'ONGC publie chaque annCe. Cette publication peut Cgalement 
&tre obtenue sur demande, sans frais. 

M&me si l'objet de la prCsente norme prCcise l'application 
premitre que l'on peut en faire, il faut cependant remarquer qu'il 
incombe B l'utilisateur, au tout premier chef, de dCcider si la 
norme peut servir aux fins qu'il envisage. 

Plusieurs des tests requis aux termes des nornles de I'ONGC sont 
dangereux. L'ONGC n'assume ni n'accepte aucune responsabilite 
pour les blessures ou les dommages qui pourraient survenir 
pendant les essais, peu importe l'endroit oh ceux-ci sont effectuCs. 

L'ONGC ne se prononce pas quant B la validit6 de la propriCt6 
industrielle de chaque article assujetti h la prCsente norme. Les 
utilisateurs de la norme sont informCs de facon personnelle qu'il 
leur revient entikrement de dkterminer la validit6 de la propriCtC 
industrielle. 

Pour de plus amples renseignements sur I'ONGC, ses services et 
les normes en gCnCral, pritre de communiquer avec: 

Le Gestionnaire 
Division de l'information sur la normalisation 
Office des normes gCnCrales du Canada 
Ottawa, Canada 
KIA 1G6 

Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est l'organisme de 
coordination du Systtme de normes nationales, une fCd6ration 
d'organismes indtpendants et autonomes qui travaillent au 
d6veloppement et ti I'amClioration de la normalisation volontaire 
dans lyintkr&t national. 

Les principaux buts du Conseil sont d'encourager et de 
promouvoir la normalisation volontaire comme moyen 
d'amCliorer 1'Cconomie nationale, d'amCliorer la sant6, la stcurit6 
et le bien-&re du public, d'aider et de protCger le consommateur, 
de faciliter le commerce national et international et de favoriser la 
coopCration internationale dans le domaine de la normalisation. 

Une Norme nationale du Canada est une norme, approuvke par le 
Conseil canadien des normes, qui refltte une entente raisonnable 
parmi les points de vue d'un certain nombre de personnes 
compCtentes dont les intCr&ts rCunis foment, au degrC le plus 
ClevC possible, une reprksentation CquilibrCe des producteurs, 
utilisateurs, consommateurs et d'autres personnes inttresskes, 
selon le domaine envisagC. I1 s'agit g6nCralement d'une norme qui 
peut apporter une contribution apprbciable, en temps opportun, B 
l'intCr& national. 

L'approbation d'une norme en tant que Norme nationale du 
Canada indique qu'elle est conforme aux crittres et mCthodes 
Ctablis par le Conseil canadien des normes. L'approbation ne 
porte pas sur l'aspect technique de la norme; cet aspect demeure 
la responsabilit6 de l'organisme rkdacteur de normes accrkditb 

Il est recommand6 aux personnes qui ont besoin de normes de se 
servir des Normes nationales du Canada lorsque la chose est 
possible. Ces normes font l'objet d'examens pkriodiques; c'est 
pourquoi il est recommand6 aux utilisateurs de se procurer 
1'Cdition la plus rkcente de la norme auprts de l'organisme qui I'a 
prCparCe. 

La responsabilite d'approuver les Normes nationales du Canada 
incombe au: 

Conseil canadien des normes 
45, rue O'Connor 
Bureau 1200 
Ottawa, Ontario 
KIP 6N7 

Jomment commander des publications ds l90@=: 

par t616phone - (613) 941-8703 ou 
- 1-800-665-CGSB 

(Canada seulernent) 

par t6lCcopieur - (613) 941-8705 

par la poste -Centre des ventes de 1'ONGC 
Ottawa, Canada 
KIA 1G6 

en personne -Bureau 1402 
222, rue Queen 
Ottawa, Ontario 
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NORME NATIONALE DU CANADA CANICGSB-138.4-96 

Remplace CAN/CGSB-138.4-M82 

BARRIERE POUR CLOTURE GRILLAGEE 


Pr6par6e par Approuv6e par le 
l'Office des normes gknkrales du Canada a@= Conseil canadien des normes @ 

Publihe, fevrier 1996, par 
I'Office des normes gCnCrales du Canada 

Ottawa, Canada KIA 1G6 

@Ministre des Approvisionnements et Services Canada - 1996 

Aucune partie de cette publication ne peut Btre reproduite d'aucune manihre sans la permission prbalable de l'bditeur. 
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(Composition (Z la date d'approbation) 

Araujo, T. Triodem Technical Services Ltd. 

Bastarache, A. Ministhe des Travaux publics 

Berner, A. Canadian Fence Industry Association 

Bickram, R. OC Transpo 

Cameron, G. Ministkre de la Dtfense nationale 
1%. 

Gillies, G. Hydro-Ontaris 

Grenon, P. Ministhre des Transports, Qutbec 

Harris, T.F. Gendarmerie royale du Canada 

Harrison, C. Tree Island Industries Ltd. 

Hillary, R. Canadian Fence Industry Association 

Kelly, T. Ministkre des Transports, Ontario 

Kielbiski, M. Metro Fence and Fittings Ltd. 

Leduc, M. Canadian Fence Industry Association 

Legare, N. McLellan Supply Alberta Ltd. 

Nie, G. Stelwire 

Posner, C. Service correctionnel du Canada 

Prost, M. Prost Cedar Products Ltd. 

Rivard, J.-G. Sidbec-Dosco Inc. 

Talarico, F. Groupe BMF 

Vachon, A. Lundy Fence 

Worth, A.W. Association des chemins de fer du Canada 

Craig, W. Secre'taire Office des normes gknkrales du Canada 

Nous remercions le Bureau de la traduction du Secr&ariat d'hat  de la traduction de la prksente Nomte nationale du Canada. 
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CANICGSB-138.4-96 

Remplace CANICGSB- 138.4-M82 

OFFICE DES NORMES GENERALES DU CANADA 

BARRIERE POUR CLOTURE GRILLAGEE 

1. OBJET 

1.1 La prksente norme s'applique aux barribres utilistes de concert avec les cl6tures grillagtes destinkes B des 
applications commerciales et industrielles. 

1.2 La rnise 2i l'essai et l'tvaluation d'un produit en regard de la prtsente norme peuvent nkcessiter l'emploi de 
matkriaux ou d'tquipement susceptibles d'6tre dangereux. La norme n'entend pas traiter de tous les aspects liks 2i la 
s6curig.de son utilisation. I1 appartient B l'usager de la norme de se renseigner auprbs des autoritks comp6tentes et 
d'adopter des pratiques d'hygibne et de stCurit6 conformes aux rbglements en vigueur avant de l'utiliser. 

2.1 La prksente norme fait rkfkrence aux publications suivantes: 

2.1.1 Office des normes gkntrales du Canada (ONGC) 

CANICGSB-138.1 -Grillage mktallique pour cl6ture 

CANICGSB-138.2 -Monture en acier pour cl6ture grillagke 

CANICGSB-138.3 - Installation des cl6tures grillagtes. 

2.2 Tout renvoi B un rbglement s'entend de l'tdition la plus rkcente. Toute rkftrence datCe renvoie 2i l'kdition 
mentionnke. Sauf indication contraire de l'autoritk applicant la prksente norme, toute rtftrence non datke renvoie B 
l'tdition la plus rtcente. Les sources de diffusion sont indiqukes dam la section intitulte Remarques. 

3. TERMINOLOGIE 

3.1 Les dkfinitions suivantes s'appliquent B la prksente norme: 

Attaches mCtalliques (Wire Ties) 

Fil utilist pour fixer le grillage mttallique pour cl6ture B la monture de la barribre. 

Barrihre (Gates) 

Une monture rectangulaire en acier tubulaire garnie d'un grillage mktallique pour cl6ture, articulke sur un poteau de 
barribre. 

Barrihre B battants de type particulier (Special Swing Gate) 

Barribre de style spkcifik ou conforme aux dessins descriptifs, ou les deux. 

Barrihre ii deux battants (Double Swing Gate) 

Barribre constitute de deux sections ou battants de meme largeur. 

Barrihre B un battant (Single Swing Gate) 

Barribre comportant une seule section ou un seul battant. 

Barrihre coulissante de type particulier (Special Sliding Gate) 

Barribre de style sptcifik ou conforme aux dessins descriptifs, ou les deux. 

Dispositifs de fixation (Fittings) 

Raccords mtcaniques et dispositifs de divers types, forrnes et mttaux utilists pour relier les kltments de faqon B 
former une structure inttgrale. 
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Entr6e (Gate Opening) 

L'ouverture dans laquelle est logte la barrikre et dont les dimensions sont mesurtes entre les cdtds inttrieurs des 
poteaux de barrikre. 

Poteaux de barri&re (Gate Posts) 

Les deux poteaux de cldture formant l'entrte. 

CLASSIFICATION 

Les barrikres pour cldture grillagte doivent Ctre fournies conformtment aux types et genres suivants, comme prescrit 
(par. 9.1): 

Types (de fabrication de monture) 

Type I -Lamint B chaud, soudt bout B bout ou par rdsistance tlectrique 

Type I1 -Lamint B froid, soudt par rtsistance tlectrique 
re. 


Genres 

Genre 1 -A un battant 

Genre 2 -A deux battants 

Genre 3 -A battants de type particulier 

Genre 4 -Coulissantes de type particulier. 

Mat6riaux et qualit6 d'ex6cution -Les mattriaux utilists dans la construction de barribes pour clbture grillagde 
doivent 6tre fabriquts selon des mtthodes conformes aux bons usages commerciaux. La monture de la barrikre doit 
Ctre faite B partir d'tltments tubulaires complktement soudts ensemble de faqon assurer la rigiditt de la monture. 
Les barrikres doivent Ctre de qualitt et de condition uniformes et 6tre exemptes de toute dtfectuositt ou imperfection 
pouvant nuire B leur tenue en service et B leur aspect (par. 8.2). 

Cadre -Sauf indication contraire (par. 9.1), les montures des genres 1 et 2 doivent Ctre conformes aux exigences 
du tableau 1. Les genres 3 et 4 doivent etre conformes aux exigences prescrites (par. 9.1). 
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TABLEAU 1 

Exigences pour les montures des barrPres (Genres 1 et 2) 

Genre de Hauteur Diambtre fipaisseur de Diambtre 
barribre et de la cl8ture extCrieur des parois des extCrieur des 

largeur d'entrte ClCments de Cltments de poteaux de 
monture monture (pour barribre* 

les deux types) 

Min. Min. Min. 
(mm) (mm> 

Un battant 

Deux battants 1 16.0 2.4 42.9 

Un battant 
4.5 48.31 

Deux battants 
3.61:; 1 1 :::: 

Un battant 
>3.6 

Deux battants 
15.0 >3.6 48.3 

* Les exigences portant sur les poteaux de barri2re ne font pas l'objet de la prdsente norme et peuvent 
diffdrer de celles prescrites dans CAN/CGSB-138.2pour les barri2res larges. Les dimensions minimales 
indiquies correspondent aux dimensions habituellement admises duns l'industrie de la cl6ture. 

La monture des genres 1, 2 et 3 doit Ctre conye  pour la largeur construite de manibre que le membre exttrieur ne 
s'affaisse pas de plus de 1% de la largeur des battants. La barrikre coulissante horizontale de genre 4 (non sollicitte) 
ne doit pas flCchir de plus de 12.7 mm dans le cas des entrCes d'au plus 6.4 m ni de plus de 25.4 mm dans le cas des 
entrtes dtpassant 6.4 m de largeur. 

La hauteur de la barribre doit correspondre B la hauteur de la cl8ture et Ctre conforme aux exigences de 
CANICGSB- 138.2, selon le cas. 

Un espacement d'au plus 2.4 m doit Ctre prCvu entre les ClCments intCrieurs de contreventement verticaux et 
horizontaux qui doivent avoir un diambtre extCrieur d'au moins 31.8 mm et une tpaisseur d'au moins 2.1 mm. Les 
battants de barribre ayant 3.6 m de largeur ou plus doivent Ctre pourvus d'une entretoise diagonale.Le mattriau 
tubulaire et le fini des Cltments intkrieurs de contreventement doivent Ctre les m2mes que ceux des tlCments de la 
monture de barribre. Le cadre doit 2tre conforme aux exigences de CANICGSB-138.2, selon le cas. 

Grillage -Le grillage doit Ctre install6 sur le c8tt exttrieur de la barribre, sauf si les exigences d'installation 
prescrites (par. 9.1) prkvoient son installation du c8tt intkrieur de la barribre. Le grillage doit Ctre fix6 aux tltments 
de la monture et aux ClCments inttrieurs de contreventement B l'aide d'attaches mbtalliques, de bandes mttalliques 
ou de crampons disposts par intervalles, ou par toute autre mtthode approuvte, conformtment aux exigences de 
CANICGSB-138.3. Le grillage doit 2tre conforme & CANICGSB-138.1. 

Fil barbel6 -Lorsqu'il est prescrit (par. 9.1), le fil barbelt doit Ctre install6 au-dessus de la barrihre. Auquel cas la 
hauteur des tltments verticaux de la monture de barribre doit Ctre accrue en fonction des torons de fil barbel6 qui 
seront uniformtment disposts 300 mm au-dessus de l'tltment horizontal supCrieur de la monture. Le fil barbel6 doit 
Ctre conforme B CANICGSB-138.2. 
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Dispositifs de fixation -Les barribres doivent 6tre 6quipCes de tous les dispositifs nCcessaires de fagon B permettre 
une ouverture d'au moins 90". Le mat6riau utilis6 doit Ctre de l'acier zingu6, de la fonte mall6able zingde, de 
l'acier galvanis6 ou un alliage &aluminium, c o m e  prescrit (par. 9.1). Les dispositifs de fixation doivent 6tre 
conformes B CANICGSB- 138.2. 

Loquet pour barriBre h un battunt - Le loquet d'une barribre B un battant doit pauvoir garder la barribre en 
position ferm6e et doit &re congu de fagon B permettre l'utilisation d'un cadenas. Le loquet et le cadenas doivent 
6tre accessibles des deux c8tCs de la barribre. 

Loquet pour barriBre h deux battunts -Le loquet de barribre B deux battants doit Ctre congu de fagon B retenir la 
barribre en position fermCe et B permettre l'utilisation d'un cadenas. Le loquet et le cadenas doivent Ctre accessibles 
des deux c6tCs de la barribre. 

Verrou h pied -Une barribre B deux battants doit comporter une tige de verrou pied fixCe B l'une des deux 
sections. La tige, une fois ins6rCe dam la giiche centrale, doit permettre B la section barribre de demeurer en position 
fermCe. 

7.. . 
G&he de barriBre -Une gache de barribre doit Ctre prCvue pour toutes les barribres B deux battants. La gache doit 
pouvoir 6tre install6e dans du b6ton. 

Dispositif de retenue pour barriBre -Chaque battant de plus de 1.5 rn de largeur doit Ctre equip6 d'un dispositif de 
retenue, soit une longueur de chaine ou un dispositif mCcanique, destin6 B retenir l'extr6mit6 libre de la barribre 
lorsque cette dernibre est complbtement ouverte. 

CharniBre de barriBre -Les charnibres de barribre doivent Ctre assez resistantes pour supporter le poids de la 
barribre et doivent avoir suffisarnment de surface portante pour recevoir les brides ou boulons de fixation. Les 
barribres de 3 m de largeur ou plus doivent comporter trois charnibres par section. 

Sauf indication contraire (par. 9.l), les usages conunerciaux courants de conditionnement, d'ktiquetage, d'emballage 
et de marquage sont admis. 

INSPECTION 

$chantillonnage - La barribre et tous ses tlkments doivent Ctre inspectCs et 6prouvts conform6ment aux 
exigences prescrites. Les Cchantillons prBlevCs B cet effet doivent Ctre cornrne prescrits (par. 9.1). 

Inspection pour les dCfauts -Examiner la barrihre et ses Cltments afin de dCceler les dCfauts et les imperfections 
qui pourraient nuire B la tenue en service de la barribre montCe (al. 5.1.3). 

Essais - Les essais de masse par unit6 de revetement doivent 6tre conformes B CANICGSB-138.1 et 
CANICGSB-138.2. 

Options -Les options suivantes doivent Ctre prCcis6es lors de l'application de la prCsente norme: 

a. Type de fabrication du cadre (al. 4.1.1) 

b. Genre de barrihre (al. 4.1.2) 

c. Dimensions de la monture de la barribre si elles diferent de celles du tableau 1 (al. 6.1.1) 

d. Dimensions de la monture des barrihres de genres 3 et 4 (al. 6.1.1) 

e. Exigence relative B l'installation du grillage B l'intkrieur de la cl8ture (par. 6.2) 

f. Exigence relative B la pose de fil barbelt (par. 6.3) 

g. MatCriaux utilists pour les dispositifs de fixation (al. 6.4.2) 
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h. ModalitCs de conditionnement, d'btiquetage, d'emballage et de marquage s'ils diferent des usages comrnerciaux 
courants (par. 7.1) 

i. Exigences d'kchantillonnage (par. 8.1). 

9.2 Source de diffusion des publications de rbfbrence -Les publications mentionnCes 8 l'al. 2.1.1 sont diffuskes par 
I'Office des nonnes gknCrales du Canada, Centre des ventes, Ottawa, Canada KIA 1G6. TClkphone (613) 941-8703 
ou 1-800-665-CGSB (Canada seulement). Tklkcopieur (613) 941-8705. 
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